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Türkiye Cumhuriyeti ile Birleşik Arap Emirlikleri Arasında Gelir ve Servet 
Üzerinden Alman Yergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşması 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
ve 

BİRLEŞİK A R A P EMİRLİKLERİ HÜKÜMETİ 
Gelir ve servet üzerinden alınan vergilerde çifte vergilendirmeyi önleyen bir Anlaşma yapmak isteğiyle 
AŞAĞIDAKİ ANLAŞMAYA VARMIŞLARDIR : 

Madde 1 
KİŞİLERE İLİŞKİN KAPSAM 

Bu Anlaşma Akit Devletlerden birinin veya her ikisinin mukimi olan kişilere uygulanacaktır. 
Madde 2 

KAVRANAN VERGİLER 
1. Bu Anlaşma, hangisinde, ne şekilde alındığına bakılmaksızın, her bir Akit Devlette veya poli

tik alt bölümlerinde ya da mahalli idarelerinde gelir ve servet üzerinden alınan vergilere uygulanacaktır. 
2. Menkul veya gayrimenkul varlıkların devrinden doğan kazançlara uygulanan vergiler ile 

ücretlerin veya maaşların toplam tutarları üzerinden müteşebbislerce ödenen vergiler ve bunun ya-
nısıra sermaye değer artışlarına uygulanan vergiler dahil olmak üzere, toplam gelir, toplam servet 
veya gelirin ya da servetin unsurları üzerinden alınan tüm vergiler, gelirden ve servetten alınan ver
giler olarak kabul edilecektir. 

3. Anlaşmanın uygulanacağı vergiler özellikle : 
a) Türkiye'de : 

(i) Gelir vergisi, 
(ii) Kurumlar vergisi, 

(iii) Savunma sanayii destekleme fonu, 
(iv) Sosyal yardımlaşma ve dayanışmayı teşvik fonu; ve 
(v) Çıraklık, mesleki ve teknik eğitimi geliştirme ve yaygınlaştırma fonu, 

(Bundan böyle "Türk Vergisi" olarak bahsedilecektir); 
b) Birleşik Arap Emirliklerî'nde : 

(i) Gelir vergisi; ve 
(ii) Kurumlar vergisi; 

(Bundan böyle "Birleşik Arap Emirlikleri Vergisi" olarak bahsedilecektir.) 
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4. Anlaşma aynı zamanda, Arılaşmanın imza tarihinden sonra mevcut ver
gilere i l âve olarak veya onların yerine alınan ve yukarıda bahsedilen verdilerle 
aynı nitelikte olan veya onlara önemli ölçüde benzeyen vergilere de uygulanacak
t ı r . Akit Devletlerin yetkili makamları, i l g i l i vergi kanunlarında yapılan 
önemli d e ğ i ş i k l i k l e r i birbirlerine bildireceklerdir. 

Hadde 3 

GENEL TANİMLAR 

1. Bu Anlaşmanın amaçlan yönünden, metin aksini öngörmedikçe: 

a) (i) "Türkiye" terimi, Türkiye'nin sahip olduğu egemenlik a l a n ı n ı , 
Türk kara s u l a r ı n ı , kıta sahanl ığ ın ı ve k a r ş ı l ı k l ı anlaşmada i l g i l i taraflarca 
s ı n ı r l a r ı be l ir lenmiş münhasır ekonomik bölgeler i ifade eder; 

( i i ) "Birleşik Arap Emirlikleri" terimi, Bir leş ik Arap Emirlik-
leri'nin egemenlik haklarım ve yargı yetkisini icra e t t i ğ i karasuları ve 
b i t i ş i k deniz bö lge ler i dahil olmak üzere Birleş ik Arap Emirlikleri topraklarını 
ifa.de eder; 

b) "Bir Akiı. Devlet" ve "diğer Akıt Devlet" terimleri metnin 
gereğine göre, Türkiye veya Bir le ş ik 'Arap Emirlikleri anlamına gelir; 

c) "Vergi" terimi, bu Anlaşmanın 2 nci Maddesinde kavranan vergi 
anlamına gelir; 

d) "Kişi" terimi bir gerçek k i ş i , ş irket ve k i ş i l e r i n oluşturduğu 
diğer kuruluş anlamına gelir; 

e) "Şirket" terimi, herhangi bir kurum veya vergileme yönünden kurum 
olarak muamele gören hernangı bir kuruluş anlamına gelir; 

f) "Kanuni merkez" terimi, Türk Ticaret Kanununa yöre kaydı yapılan 
kanuni merkez veya Bir leş ik Arap Emirl iklerı 'nde yürürlükte olan mevzuata ^öre 
kaydı yapılan kanuni merkez anlamına gelir; 

g) "Vatandaş" terimi: 

(i) Bir Akii. devletin vatandaşl ığına sahip henıangi bir gerçek 
k i ş i y i , 

( i i ) Bir Akıc devlette yürürlükte olan mevzuat gereğince scatü 
kazanan herhangi bir hükmi ş a h s ı , or tak l ığ ı ve derneği , 

ifade eder. 

h) "Bir Akit Devletin teşebbüsü" ve "diğeo Akı t Devletin teşebbüsü" 
terimleri s ı ras ıy la ' , bir Akit Devletin mukimi tarafından i ş l e t i l e n teşebDüs ve 
diğer Akit Devlet mukimi tarafından i ş l e t i l e n teşebbüs anlamına gelir; 

i) "Yetkili makam" terimi: 

(i) Türkiye yönünden, Maliye ve Gümrük Bakanını veya onun yetkili 
temsilcisini, 

(ii) Birleşik Arap Emirlikleri yönünden, Maliye «e Sanayi 
Bakanım veya onun yetkili temsilcisini, 

ifade eder; 
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j ) "U lus l a r a r a s ı t r a f i k " t e r i m i , oi r Türk veya d i r i l i k Arap 
E m i r l i k l e r i teşeboüsü t a r a f ından gemi, uçak veya kara nakil v a s ı t a s ı i ş l e t i l e r e k 
y a p ı l a n t a ş ı m a c ı l ı ğ ı ifade eder, şu kadar kı , ya ln ızca Türkiye 'de veya 
B i r l e ş i k Arap Emirl i k l e r i ' nde g e r ç e k l e ş t i r i l e n gemi, uçak veya kara naki l v a s ı 
t a s ı i ş l e t m e c i l i ğ i bu kapsama dahil d e ğ i l d i r . 

2. Bi r A k i t Devlet in bu Anlaşmayı uygulaması bakımından, metin aksini 
öngörmedikçe, Anlaşmada tanımlanmamış her t e r im, uu Anlaşmaya konu t e ş k i l eden 
v e r g i l e r i n yer a l d ı ğ ı DevleLin mevzuatında öngörülen anlamı t a ş ı r . 

Madde 4 

MUKİM 

1. Bu Anlaşmanın amaçlar ı bakımından, " b i r Aki t t ievletin mukimi" 
t e r i m i . o Devle t in mevzuatı gereğ ince ev, ikametgâh, kanuni merkez, i ş merkezi 
veya benzer yapıda d iğer herhangi b i r k r i t e r nedeniyle v e r s i m ü k e l l e f i y e t i 
a l t ı n a giren k i ş i anlamına g e l i r . 

2. 1 inc i f ı k r a hükümleri d o l a y ı s ı y l a b i r gerçek k iş i her i k i Aki L 
devlette de mukim olduğunda, bu k ı ş ı n ı n s t a t ü s ü aşağıdaki şek i lde bel i r lenecek
t i r . 

a) Bu k i ş i , daimi olarak k a l a b i l e c e ğ i b i r meskenin oulunduğu Devlet in 
mukimi kabul e d i l e c e k t i r . Eğer bu k ı ş ı n ı n her u i t ievlette de daimi olarak 
k a l a b i l e c e ğ i b i r meskeni varsa, bu k i ş i k i ş i s e l ve ekonomik i l i ş k i l e r i n i n daha 
yakın olduğu (hayati menfaatlerin merkezi olan) Devletin mukimi kaûul e d i l e c e k t i r , 

b) Eğer k i ş i n i n hayati menfaatlerinin merkezinin y e r a l d ı ğ ı Devlet sap-
tanaınazsa veya k i ş i n i n her i k i Devlette de daimi olarak ka l ab i l e ceğ i b i r meskeni 
yoksa, bu k i ş i kalmayı adet ed indiğ i evin bulunduğu Akit Devlet in mukimi kabul 
e d i l e c e k t i r , 

c) Eğer k i ş i n i n her i k i A k i t Devlette de kalmayı adet edindiği b i r ev 
varsa veya aksine her i k i Devlette de böyle bir ev sözkonusu d e ğ i l s e , DU k ı ş ı 
va tandaş ı bulunduğu Devlet in mukimi kabul e d i l e c e k t i r , 

d) Eğer k i ş i her i k i Devlet in de va tandaş ıy la veya aksine her i k i 
Devlet in de vatandaşı d e ğ i l s e , Aki t Dev le t l e r in y e t k i l i »rakamları sorunu k a r ş ı 
l ı k l ı anlaşmayla ç ö z e c e k l e r d i r . 

3. 1 inc i f ıkra hükümleri d o l a y ı s ı y l a gerçek k ı ş ı d ı ş ındak i b i r k i ş i 
her i k i A k i t Devlet in de mukimi olduğunda, bu kış ı kanuni merkezinin bulunduğu 
Devlet in mukimi kabul e d i l e c e k t i r . Bununla beraber, bu k i ş i Akıt devlet lerden 
bir inde f i i l i ı ş merkezine , d iğe r Akı t tievlette kanuni merkeze sahip olduğunda , bu 
k i ş i n i n bu anlaşmanın amaçları oakımından hangi Aki t tievlette mukim olduğu 
hususunu, Aki t Devle t le r in y e t k i l i makamları k a r ş ı l ı k l ı anlaşmayla tesp i t 
edeceklerd i r . 

4. Türk iye 'n in veya B i r l e ş i k Arap E m i r l i k l e r i ' n i n p o l i t i k a l t bölümleri 
veya mahalli i da re l e r i s ı r a s ı y l a T ü r k i y e ' n i n veya B i r l e ş i k Arap E m i r l i k l e r i ' n i n 
mukimi olarak kabul e d i l e c e k t i r . 
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Madde 5 

İŞYERİ 

1. Bu Anlaşmanın amaçlan bakımından "işyeri" terimi, bir teşeobüsün 
i ş i n i n tamamen veya kısmen yürütüldüğü' i ş e i l i ş k i n sabit bir yer anlamına t*elir. 

2. " işyer i" terimi ö z e l l i k l e şunları kapsamına a l a c a k t ı r : 

a) Yöne cim yeri; 
o) Şube; 
c) Büro; 
d) Fabrika; 
e) Atelye; 
f) Maden ocağı., petrol veya doğal aaz kuyusu, taş ocağı veya doğal 

kaynakların ç ı k a r ı l d ı ğ ı diğer herhanyi bir yer; 

9) Oniki ayı aşan bir süre devam eden j ı r inşadı, ş a n t i y e s i , yapı 
veya tesis projesi. 

3. Bu maddenin dana "önceki hükümleriyle bağlı kal ınmaksızın, " i ş y e r i " 
teriminin aşağıdaki hususları kapsamadığı kabul edilecektir: 

a) Teşebbüs o lanaklar ın ın , yalnızca malların veya ticari eşyanın depo
lanması, t e şh ir i veya teslimi amacıyla kul lanı lması ; 

b) Teşebuüse ait mal ve ticari eşya s tok lar ın ın yalnızca depolama, 
t e ş h i r veya teslim amacıyla elde tutulması ; 

c) Teşebuüse ait mal ve ticari eşya s tok lar ın ın yalnızca oir başka 
teşebbüse i ş l e t t i n l m e s i amacıyla elde tutulması; 

d) Iş« i l i ş k i n sabit bir yerin yalnızca teşebbüse mal veya ticari eşya 
s a t ı n alma veya b i l j i toplama amacıyla elde tutulması; 

e) İşe i l i ş k i n saoit bir yerin teşeboüs iç in yalnızca haz ı r lay ı c ı veya 
yardımcı karakter taşıyan diğer herhangi bir i ş i n yapılması amacıyla elde tutul
ması ; 

f) i şe i l i ş k i n sabit bir yerin y a l n ı z c a , (a) i le (e) bentleri arasında 
bahsedilen faaliyetlerin birkaçını bir arada icra etmek iç in elde tutulması; 
ancak bu faaliyetlerin bir arada icra edilmesi sonucunda kendini gösteren toplu 
faaliyetin h a z ı r l a y ı c ı veya yardımcı karakterde olması ş a r t t ı r . 

4. 1 inci ve 2-nci fıkra hükümleriyle bağlı kal ınmaksızın, 5 inci f ıkra 
hükmünün uygulanacağı bağımsız nitelikteki acenta dışında bir k i ş i , bir teşebbüs 
namına hareket ederek, bir Akit Devlette bu teşeubüs adına mukavele akdetme 
yetkisine sahip olur ve DU yetkisini muladen kul lan ırsa , bu teşeboüs bu Devlette 
sözkonusu k i ş in in gerçek leş t i rd iğ i i ş l emler do lay ı s ıy la bir i şyer ine sahip ka'uul 
olunacakt ır ; ancak bu kiş in in işe i l i ş k i n sabit bir yerden yürüttüğü faaliyetler, 
3 üncü fıkrada belirtilenlerle s ı n ı r l a n d ı r ı l d ı ğ ı n d a , sözkonusu i şe i l i ş k i n sabit 
yer anılan fıkra hükümleri uyarınca bir işyeri oluşturmayacaktır. 

5- Bir Akit Devletin bir teşebbüsü, diğer Devlette i ş l e r i n i y a l n ı z c a , 
kendi i ş l e r i n e olağan şeki lde devam eden bir simsar, bir genel komisyon acentası 
veya bağımsız statüde diğer herhangi bir acenta v a s ı t a s ı y l a yürüttüğü i ç i n bu 
diğer Akit Devlette bir i şyer ine sahip kabul olunmayacaktır. 
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6. Bir Akit Devletin mukimi olan bir ş i r k e t , d iğer Aki L Devletin mukimi 
olan. veya (bir işyeri v a s ı t a s ı y l a veya diğer bir şeki lde) d iğer Akit ü e v l e t t e 
ticari faaliyette bulunan bir ş i r k e t i kontrol eder ya da onun tarafından kontrol 
edil irse, ş irket lerden herhangi biri diğeri iç in bir i şyer i oluşturmayacaktır. 

7. Akiı Devletlerden birinin mukimi olan ve diğer Akit Devlette bulunan 
bir ortakl ığa ortak olan bir k i ş i n i n , önceki fıkra •hükümlerine gö're diğer 
Devlette oluşturulmuş bir i şyerine sahip olmaması halinde, bu ortakl ık , sadece 
bu ortaklık nedeniyle bu diğer Devlette bu k i ş in in iş_yerini oluşturmayacaktır. 

Madde 6 

GAYRİMENKUL VARLIKLARDAN ELDE EDİLEN GELİR 

1. Bir Akit Devlet mukiminin diğer Akit Devlette bulunan gayrimenkul 
varl ıklardan elde e t t i ğ i gelir ( tanın ve ormancılıktan elde edilen yelir dahil), 
bu diğer Devlette v e r g i l e n d i r i l e D İ l i r . 

2. "Gayrimenkul varlık" terimi, bahse konu v a r l ı ğ ı n oulunduğu Akit 
Devletin mevzuatına göre tanımlanacaktır . Terim her halükârua gayrimenkul 
varl ığa müteferri v a r l ı k l a r ı , tarım ve ormancılıkta kul lanı lan araçları ve 
hayvanlar ı , her ces.it d a l y a n l a r ı , özel hukuk hükümlerinin uygulanacağı 
gayrimenkul mülkiyetine i l i ş k i n hak lar ı , gayrimenkul intifa haklarını ve maden 
o c a k l a r ı n ı n , kaynakların ve diğer doğal kaynakların i ş l e t i lmes inden veya iş letme 
hakkından doğan sabit ya da değişken ödemeler üstündeki hakları kapsayacak, 
gemiler, vapurlar ve uçaklar gayrimenkul varlık sayı lmayacaktır . 

3. 1 inci f ıkra hükümleri, gayrimenkul var l ığ ın doğrudan kullanımından, 
kiralanmasından veya diğer herhangi bir şeki lde kullanımından elde edilen gelire 
uygulanacaktır. 

4. 1 inci ve 3 üncü f ıkra hükümleri aynı za.nanda, bir teşebbüsün gayri
menkul varlıklardan elde e t t i ğ i gelir ile serbest meslek faaliyetlerinin i c r a s ı n 
da kul lanı lan gayrimenkul varlıklardan elde edilen gelire de uygulanacaktır. 

Madde 7 

TİCARİ KAZANÇLAR 

1. Bir Akit Devlet teşebbüsüne ait kazanç, sözkonusu teşebbüs diğer 
Akit Devlette yeralan bir işyeri v a s ı t a s ı y l a ticari faaliyette bulunmadıkça, yal
nızca bu (ilk bahsedilen) Devlette vergilendirilecektir. Eğer teşebbüs yukarı
da bahsedilen şeki lde ticari faaliyette bulunursa, teşebbüsün kazançları d iğer 
Devlette, sadece i şyer ine atfedilebilen miktarla s ı n ı r l ı olmak üzere , veryilen-
d i r i l e b i l i r . 

2. 3 üncü f ıkra hükümleri sakl ı kalmak Kaydıyla , bir Akıt Devlet teşeD-
büsü diğer Akit Devlette yer alan bir işyeri v a s ı t a s ı y l a ticari faaliyette 
bulunduğunda, eğer bu i ş y e r i , her iki Akic Devlecte de, aynı veya benzer ko
ş u l l a r a l t ı n d a , aynı veya benzer, faaliyetlerde bulunan tamamen ayrı ve oağımsız 
bir teşebbüs olsaydı ve i şyer in i oluşturduğu teşebbüsten tamamen bağımsız 
nitelik kazansaydı, ne kazanç elde edecek idiyse, ou i şyer ine böyle bir kazanç 
atfedilecektir. 

Yürütme ve İdare Bolümü Sayfa : 6 

http://ces.it


27 Aralık 1994 — Sayı : 22154 RESMİ G A Z E T E Sayfa : 9 

3. i şyer in in kazancı belirlenirken, i şyer in in bulunduğu Devlette veya 
başka herhangi bir yerde y a p ı l a n , yönetim ve genel idare giderlerini de kap
samına alan, i şyer in in amaçlarına uygun düşen giderlerin indirilmesine müsaade 
edilecektir. 

4. İ şyer ine , bu i şyer i tarafından teşebbüs adına yalnızca mal ve ticari 
eşya alınması d o l a y ı s ı y l a hiç bir kazanç a t fed iİmeyecekt ir . 

5. Kazanç, bu Anlaşmanın başka maddelerinde düzenlenen gelir unsurları
nı da kapsamına a ld ığ ında , o maddelerin hükümleri bu madde hükümlerinden etkilen
meyecektir. 

Madde 8 

DENİZ, HAVA VE KARA TAŞIMACILIĞI 

1. Bir Akıt Devlet teşebbüsünün uluslararası trafikte gemi, uçak veya 
kara nakil vas ı ta s ı i ş l e t i lmes inden elde e t t i ğ i kazanç, yalnızca ou Devlette 
vergi 1 e n d i r i l e D i l e c e k t ı r . 

2. Körfez Havayolları Ş irket i tarafından elde edilen kazanç bakımından, 
1 inci fıkra hükmü, y a l n ı z c a . B ir le ş ik Arap Emirlikleri'nin buradaki hissesine 
isabet eden kazanç kısmına uygulanacaktır. 

3. Bu maddenin amaçlan yönünden, bir Akit Devlet teşebbüsünün uluslar
arası trafikte hava taş ımac ı l ı ğ ı veya deniz t a ş ı m a c ı l ı ğ ı faaliyetleri ile 
b a ğ l a n t ı l ı mevduat hesabından doğan faiz diğer Akit Devlette vergiden muaf tutu
l a c a k t ı r . 

4. Bu maddenin 1 inci fıkra hükümleri, ayn4i zamanda bir or tak l ığa , bir 
ortak işletmeye veya uluslararası i ş l e t i l e n bir acentaya i ş t i rak do lay ı s ıy la e l 
de edilen kazançlara da uygulanacaktır. 

Madde 9 

BAĞIMLI TEŞEBBÜSLER 

1. a) Bir Akit Devlet teşebbüsü doğrudan veya do lay l ı olarak diğer Akit 
Devlet teşebbüsünün yönetim, kontrol veya sermayesine k a t ı l d ı ğ ı n d a , Veya 

b) Aynı k i ş i l e r doğrudan veya do lay l ı olarak bir Akit Devlet teşebbü
sünün ve diğer Akit Devlet teşeboüsünün yönetim, kontrol veya sermayesine k a t ı l 
dığında 

ve her iki halde de, iki teşebbüsün ticari ve mali i l i ş k i l e r i n d e olu
şan veya empoze edilen koşu l lar , bağımsız teşebbüsler arasında oluşması gereken 
koşullardan f a r k l ı l a ş t ı ğ ı n d a , olması gereken, fakat ou koşul lar do lay ı s ıy l e ken
dini göstermeyen kazanç, o teşeDbüsün kazancına eklenip verg i l end ir ı l eb ı l i r . 

2. Bir Akit Devletin kendi teşeDbüslerinden birinde kavradığı ve vergile
diğ i kazanç, diğer Aklı. Devlette vergilendirilen bu diğer Devlet teşeoDÜsleTin
den birinin de kazancını i ç e r e b i l i r . Aynı zamanda, bu ilk bahsedilen Devletin kav
radığı kazanç, bi ldiri len kazanç olmayıp, bağımsız teşeobüs ler arasında oluşacak 
i l i ş k i l e r gözönünde tutularak, sonradan bu ilk bansedilen Devletçe yürütülen 
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hesaplamalar sonucunda bel i r lenen kazanç o l a D i l i r . Böyle b i r durum kendini gös
t e r d i ğ i n d e , eyer d iğe r Devlet ou düzenlemenin hukuki olduğu kanaatine v a r ı r s a , 
sözkonusu kazanç üzer inden a l ınan verginin miktar ında gerekl i düzel tmeler i yap
mak durumundadır. Bu düzeltme y a p ı l ı r k e n , bu Anlaşmanın d i ğ e r hükümleri gözönün-
de tutulacak ve ye rek t iğ inde Aki t Dev le t l e r in y e t k i l i makamları b i r b i r i n e d a n ı 
ş a c a k l a r d ı r . 

Hadde 10 

TEMETTÜLER 

1. B i r Aki t Devlet in mukimi olan b i r ş i r k e t t a r a f ı ndan d iğe r Aki t 
Devlet in b i r mukimine ödenen t e m e t t ü l e r , bu d iğe r Devlette v e r g i l e n d i r i l e b i l i r . 

2. Bununla beraber, sözkonusu t e m e t t ü l e r , ödemeyi yapan ş i r k e t i n mu Kira 
olduğu Aki t Devletçe de kendi mevzuatına göre veryilendirileDilif; ancak, 
temet tü elde eden k i ş i temettünün gerçek lehdan i s e , bu ş ek i lue al ınacak veryi 
aşağıdaki o r a n l a r ı aşmayacakt ı r : 

a) Temettü elde eden, d i ğ e r Akic Devlet in Hükümeti veya tamamı d i ğ e r 
A k i t Devlete veya p o l i t i k a l t bö lümler ine ya da mahalli ida re le r ine a i t olan b i r 
kamu kuruluşu ise 3 a / r i s a f i t emet tü t u t a r ı n ı n yüzde 5 ' ı ; 

b) Temettü elde eden, temet tü ödeyen ş i r k e t i n sermayesinin doğrudan 
doğruya en az yüzde 25'ini el inde tutan b i r ş i r k e t ise ( o r t a k l ı k l a r na r ı ç ) 
gayr i sa f i temet tü t u t a r ı n ı n yüzde 10'u, 

c) Tüm d iğe r durumlarda gayr isaf i temettü t u t a r ı n ı n yüzde 121 s i -

3. Bu maddede Kul lan ı lan " temet tü" t e r i m i , hisse seneLİer inden , i n t i f a 
senetlerinden veya i n t i f a h a k l a r ı n d a n , kurucu hisse senetlerinden veya d i ğ e r 
haklardan veya alacak n i t e l i ğ i n d e olmayıp kazanca ka t ı lmayı sağlayan d i ğ e r 
haklardan elde edi len g e l i r l e r i ve bun la r ın y a m s ı r a dağı t ımı yapan ş i r k e t i n 
mukim olduğu Devlet in mevzuatına yö're, vergileme yönünden hisse senetlerinden 
elde edi len g e l i r l e aynı muameleyi gö'ren d iğe r kurum haklar ından elde edilen 
g e l i r l e r i l e y a t ı r ı m fonu ve y a t ı r ı m o r t a k l ı ğ ı n d a n elde edi len g e l i r l e r i kapsar. 

4 . Diğer A k i t Devlette yer alan b i r i şye r i v a s ı t a s ı y l a t i c a r i f a a l i 
yet te bulunan, b i r A k i t uevlet ş i r k e t i n i n kazanc ı , bu i ş y e r i n i n bulunduğu Ani c 
Devlet te , 7 nci maddeye göre v e r a i l e n d i r i l d i k t e n sonra, kalan kısım 'üzerinden 
2 nci f ı k r a gereğ ince de v e r g i l e n d i r i l e b i l i r . Vergileme, kazanç la r ın y u r t d ı ş ı n a 
t ransfer i s ı r a s ı n d a ve ya ln ı zca t ransfer edilen kazanç kısmı üzer inden y a p ı l ı r . 

5. B i r A k i t Devlet mukimi olan yerçek temettü l e h d a r ı , temettüyü ödeyen 
ş i r k e t i n mukim olduğu d iğe r Aki t Devlette yer alan b i r i şyer i v a s ı t a s ı y l a 
t i c a r i f aa l iye t t e bulunursa ve sözkonusu temettünün elde e d i l i ş o lay ı i l e bu 
i ş y e r i a ras ında e tkin b i r bağ bulunmaktaysa, 1 inc i ve 2 nci f ık ra hükümleri 
uygulama d ı ş ı k a l a c a k t ı r . Bu durumda, 7 nci madde hükümleri uygu lanacak t ı r . 

Madde 11 

FAİZ 

1. Bir Akit Devlette doğan ve diğer Akit Devletin bir mukimine öoenen 
fa iz , bu diğer Devlette vergilendirilebilir. 
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2. Bununla beraber, bu f a i z , elde e d i l d i ğ i A k i t Devlette ve o u e v l e t i n 
m e v z u a t ı n a g ö r e de v e r g i l e n d i r i l e b i l i r ; ancak, f a i z elde eden k ı ş ı f a i z i n y e r ç e k 
l e h d a r ı i s e , bu ş e k i l d e a l ı n a c a k v e r g i , f a i z i n g a y r i s a f i t u t a r ı n ı n y ü z d e 10'unu 
a ş m a y a c a k t ı r . 

3. 2 nci f ı k r a h ü k ü m l e r i n e b a k ı l m a k s ı z ı n , 

aj B i r l e ş i k Arap Emirl i k l e r ı ' n d e doğan ve T ü r k i y e Hükümeti'ne veya 
T ü r k i y e Cumhuriyet Merkez Bankası-'na ödenen f a i z l e r , B i r l e ş i k Arap E m i r l i k l e r i 
vergisinden muaf t u t u l a c a k t ı r ; 

b) T ü r k i y e ' d e doğan ve B i r l e ş i k Arap E m i r l i k l e r i Merkezi veya Yerel 
Hükümeci'ne veya B i r l e ş i k Arap E m i r l i k l e r i Merkez B a n k a s ı ' n a ödenen f a i z l e r T ü r k 
vergisinden muaf t u t u l a c a k t ı r . 

4. Bu maddede k u l l a n ı l a n "faiz" t e r i m i , ipotek g a r a n t i s i n e b a ğ l ı olsun 
o l m a s ı n veya k a z a n c ı paylaşma h a k k ı n ı t a n ı s ı n t a n ı m a s ı n , devlet t a h v i l l e r i n d e n , 
t a h v i l l e r d e n veya bonolardan ve her ç e ş i t alacaktan doğan g e l i r i l e bu g e l i r i n 
elde e d i l d i ğ i Devlet in vergi m e v z u a t ı n a göre u r a z a t g e l i r i s a y ı l a n d i ğ e r b ü t ü n 
g e l i r l e r i kapsar. 

5. B i r A k i t Devlet mukimi olan gerçek f a i z l e h d a r ı , f a i z i n elae 
e d i l d i ğ i d i ğ e r A k i t Devlette sanip o l d u ğ u b i r i ş y e r i v a s ı t a s ı y l a t i c a r i 
f a a l i y e t t e bulunursa ve sözkonusu f a i z i n ö d e n d i ğ i alacak i l e ou i ş y e r i a r a s ı n d a 
e t k i n b i r bağ bulunmaktaysa, 1 i n c i ve ü nci f ı k r a h ü k ü m l e r i uygulama d ı ş ı k a l a 
c a k t ı r . Bu durumda, 7 nci madde h ü k ü m l e r i u y g u l a n a c a k t ı r . 

6. B i r A k i t Devletin k e n d i s i , p o l i t i k a l t b ö l ü m ü , mahalli idaresi veya 
mukimi t a r a f ı n d a n ödenen f a i z i n , o Devlette elde e d i l d i ğ i kabul o l u n a c a k t ı r . 
Bununla beraber, f a i z ödeyen k i ş i , mukim-olsun ya da o l m a s ı n , o ı r Akit Devlette 
f a i z ödemeye neden olan b o r ç - a l a c a k i l i ş k i s i y l e b a ğ l a n t ı l ı b i r i ş y e r i n e sahip 
o l d u ğ u n d a ve f a i z bu i ş y e r i n d e n k a y n a k l a n d ı ğ ı n d a , s ö z k o n u s u f a i z i n i ş y e r i n i n 
b u l u n d u ğ u Akit Devlette elde e d i l d i ğ i kabul o l u n a c a k t ı r . 

7. Alacak k a r ş ı l ı ğ ı n d a ödenen f a i z i n m i k t a r ı , ö d e y i c i i l e gerçek lehdar 
a r a s ı n d a veya her i k i s i i l e b i r başka k i ş i a r a s ı n d a varolan "özel i l i ş k i 
nedeniy le, b ö y l e b i r i l i ş k i n i n o l m a d ı ğ ı durumlarda ö d e y i c i ve lehdar a r a s ı n d a 
k a r a r l a ş t ı r ı l a c a k m i k t a r ı a ş t ı ğ ı n d a , bu madde n ü k ü m l e r i en son uahsedilen 
miktara u y g u l a n a c a k t ı r . Bu durumda i l â v e ödeme, bu A n l a ş m a n ı n d i ğ e r h ü k ü m l e r i de 
dikkate a l ı n a r a k , her b i r A k i t D e v l e t i n m e v z u a t ı n a g ö r e v e r s i l e n a i r i l e b i l e c e k t i r . 

Madde 12 

GAYRlMADDl HAK BEDELLERİ 

1. B i r A k i t Devlette doğan ve d i ğ e r A k i t Devlet in b i r mukimine ödenen 
gayrimaddi hak b e d e l l e r i , bu d i ğ e r Devlette v e r y i l e n d i r i l e o i l i r . 

2. Bununla beraber, s ö z k o n u s u gayrimaddi hak b e d e l l e r i elde e d i l d i k l e r i 
A k i t Devlette ve o Devletin m e v z u a t ı n a g ö r e de v e r g i l e n d i r i l e b i l i r , ancak, yay-
rimaddi hak Dedeli elce eden k i ş i gayrimaddi hak b e d e l i n i n g e r ç e k l e h o a r ı i s e , 
bu ş e k i l d e a l ı n a c a k v e r g i , gayrimaddi hak bedelinin g a y r i s a f i t u t a r ı n ı n y ü z d e 
lU'unu a ş m a y a c a k t ı r . 

3. Bu maddede k u l l a n ı l a n "gayrimaddi hak b e d e l l e r i " t e r i m i , sinema 
f i l m l e r i , radyo-televizyon y a y ı n l a r ı n d a k u l l a n ı l a n f i l m l e r ve oantlar oanil o l 
mak ü z e r e edebi , a r t i s t i k veya b i l i m s e l her nevi t e l i f h a k k ı n ı n veya her nevi 
p a t e n t i n , alameti f a r i k a n ı n , desen veya modelin, p l a n ı n , y i z l i f o r m ü l veya 
ü r e t i m y ö n t e m i n i n veya s ı n a i , t i c a r i veya b i l i m s e l t e c r ü b e y e d a y a l ı b i l y i 
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Dir ik iminin kullanma imt iyaz ı veya kullanma hakkı i l e s ı n a i , t i ca r i veya 
bi l imsel t eçh i za t ı n kullanma imt iyaz ı veya kullanma hakkı k a r ş ı l ı ğ ı nda ödenen 
her tür lü bedelleri kapsamakta, ancak, madenlerin veya taş o c a k l a r ı n i ş l e t i l m e s i 
veya doğal kaynaklardan yararlanma k a r ş ı l ı ğ ı n d a ödenen a ayr ımaddi nak bedelleri 
veya d iğer ödemeleri kapsamamaktaaı r. 

4. Bir Akit Devlet mukimi olan gayrimaddi h a k bedelinin g e r ç e k l endar ı 
sö'zkonusu bedelin elde e d i l d i ğ i d i ğe r Akit devlette yer alan bir i ş ye r i v a s ı t a 
s ı y l a t i c a r i faa l iyette D u l u n u r s a ve sö'zkonusu b e d e l i n ödendiği h a k veya var l ı k 
i l e bu i ş ye r i arasında etkin bir oağ bulunmaktaysa, 1 inci ve 2 nci f ı k r a hüküm
l e r i uygulama d ı ş ı k a l a c a k t ı r . Bu durumda, 7 ncı madde hükümleri uygu lanacakt ı r . 

5. Gayrimaddi hak bede l l e r i , bir Akit devletin kendis i , pol i t ik alt 
bölümü, ınanalli idaresi veya mukimi taraf ından ödendiğ inde, o Akit Devlette elde 
e d i l d i ğ i kabul o l unacak t ı r . Bununla beraoer, aaynmaddi hak bedelini ödeyen 
k i ş i , o i r Akit Devletin mukimi olsun ya da o lmas ın , b i r Akit Devlette gayrimaddi 
hak bedelini ödemeye neden olan hak veya var l ı k i le bağlantı l ı oir i şyer ine 
sahip olduğunda ve bu gayrimaddi hak bedeli bu i şyer inden kaynaklandığ ında, 
sözkonusu gayrimaddi hak bedelinin i ş y e r i n i n oulunduğu Akit Devlette elde 
e d i l d i ğ i kaoul o lunacak t ı r . 

6. Ku l l an ım, hak veya b i l g i k a r ş ı l ı ğ ı n d a ödenen gayrimaddi hak bedelinin 
m i k t a r ı , ödeyic i ile gerçe* lehdar arasında veya her i k i s i i l e bir başka k i ş i 
aras ında varolan özel i l i ş k i nedeniyle, böyle bir i l i şk in in olmadığı durumlarda 
ödeyic i ve gerçek lehdar aras ında k a r a r l a ş t ı r ı l a c a k m i k t a r ı a ş t ı ğ ı n d a , bu madde 
hükümleri en son bansedilen miktara uygu lanacakt ı r . Bu durumda i lâve ödeme, bu 
Anlaşmanın d i ğer hükümleri de dikkate a l ı n a r a k , her bir Akit Devletin mevzuatına 
göre vergilendirileDİlecektir. 

Madde 13 

SERMAYE DEĞER ARTIŞ KAZANÇLARI 

1. Bir Akit Devlet mukimince, d i ğe r Akit Devlette yer alan ve b nc ı 
maddede b e l i r t i l e n gayrimenkul v a r l ı ğ ı n elden ç ıkar ı lmas ından elde edilen kazanç, 
bu d iğer Devlette v e r g i l e n d i r i l e b i l i r . 

2. Bir Akit Devlet teşebbüsünün d iğer Akit Devlette sahip olduğu bir 
i ş y e r i n i n t i c a r i v a r l ı ğ ı n a dahil menkul v a r l ı k l a r ı n veya bir Akit uevlet mukimi
nin d i ğer Akit Devlette serbest meslek f aa l i ye t i icra etmek üzere ku l l and ı ğ ı o i r 
sabit yere ait menkul v a r l ı k l a r ı n elden ç ıkar ı lmas ından doğan kazanç, bu i ş y e r i 
nin ( y a l n ı z veya tüm teşebbüsle b i r l i k t e ) veya sabit yerin elden ç ıkar ı lmas ından 
doğan kazanç da dahil olmak üzere, bu d iğer Devlette v e r g i l e n d i r i l e b i l i r . 

3. Bir Akit Devletin bir ' te 'şebbüsünce u l u s l a r a r a s ı t raf ikte i ş l e t i l e n 
gemi, uçak veya kara nakil v a s ı t a l a r ı n ı n veya sözkonusu gemi, uçak veya kara 
nakil v a s ı t a l a r ı n ı n i ş l e t i l m e s i y l e i l s i l i menkul v a r l ı k l a r ı n elden 
ç ıkar ı lmas ından doğan kazanç, ya ln ı z ca bu teşebbüsün kanuni merkezinin bulunduğu 
Akit Devlette ve r g i l end i r i l eb i l e cek t i r . 

4. 1, 2 ve 3 üncü f ı k r a l a r d a değ in i l en le r d ı ş ında kalan v a r l ı k l a r ı n e l 
den ç ıkar ı lmas ından doğan kazanç, y a l n ı z c a , elden ç ıka ran ın mukim olduğu Akit 
Devlette ve r g i l end i r i l eb i l e cek t i r . Bununla beraber, oundan bir önceki cümlede 
bahsedilen ve d iğer Akit Devlette elde edilen sermaye değer a r t ı ş k a z a n ç l a r ı , 
ikt i sap ve elden çıkarma aras ındak i süre bir y ı l ı aşmadığı takdirde, bu d iğer 
Akit Devlette de ve r g i l end i r i l eb i l e cek t i r . 
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Madde 14 

SERBEST MESLEK FAALİYETLERİ 

1. Bir Akit Devlet mukiminin seroest meslek faaliyetleri veya bağımsız 
nitelikteki diğer faaliyetler d o l a y ı s ı y l a elde e t t iğ i gelir, bu kişi diğer Akit 
Devlette faaliyetlerini icra etniek iğin sürekli kul lanabi leceği bir sabit yere 
sahip olmadıkça, yalnızca öu Devlette veryilendirlleDilecektir. Eğer kiş i oöyle 
bir sabit yere sahip olursa, gelir bu diğer D e v l e t ç e , ou sabit yere 
atfedilebilen miktarla s ı n ı r l ı olmak üzere ver^ilendirileui l i r . 

2. "Serbest meslek faaliyetleri" terimi, ö z e l l i k l e bağımsız olarak yü
rütülen j i l imsel, edebi, artistik, e ğ i t i c i ve öğretici faal iyetleri , bunun yanı-
s ı r a , doktor lar ın , avukat lar ın , mühendislerin, mi.narların, d i ş ç i l e r i n ve munase-
becilerin oağımsız faaliyetlerini kapsamına a l ı r . 

Madde 15 

BAĞIMLI FAALİYETLER 

1. 16, 18, 19 ve 20 nci madde hükümleri sakl ı kalmak üzere , bir Akit 
Devlet mukiminin bir hizmet akdi do lay ı s ıy la elde e t t i ğ i ü c r e t , maaş ve diğer 
benzeri menfaatler, bu hizmet diğer Akit Devlette ifa edi lmedikçe , ya ln ız ilk 
bahsedilen Devlette vergilendirilebilecektir. Eğer hizmet diğer Devlette ifa 
edil irse, buradan elde edilen gelir diğer Devlette veryi lendiri leDİ l i r . 

2. 1 inci fıkra, hükümlerine bakılmaksızın, bir Akit Devlet mukiminin 
diğer Akit Devlette ifa e t t i ğ i hizmet do lay ı s ıy l e elde e t t i ğ i ye l ir , eğer: 

a) Gelir elde eden kiş i . , bu diğer Devlette i l y i l i bir cakvim y ı l ı 
i ç inde bir veya bir kaç seferde toplam 183 yünü aşmamak üzere k a l ı r s a , ve 

o) ödeme, bu diğer Devletin mukimi olmayan bir işveren tarafından 
veya böyle bir işveren adına y a p ı l ı r s a , ve 

c) Ödeme, işverenin diğer Devlette sahip olduğu bir işyerinden veya 
sabit yerden yapılmazsa, 

yalnızca ilk bahsedilen Devlette vergilendirileoi lecektir. 

3. Bu maddenin bundan önceki hükümlerine bakı lmaksız ın, uluslararası 
trafikte i ş l e t i l e n bir yemi, uçak veya kara nakil vas ı ta lar ında ifa edilen bir 
hizmet do lay ı s ıy la elde edilen gel ir , teşeobüsün kanuni merkezinin bulunduğu 
Akit Devlette verg i l endır i l eb i l i r . 

Madde 16 

MÜDÜRLERE YAPILAN ÖDEMELER 

Bir Akit Devlet mukiminin diğer Akit uevlet mukimi olan bir ş i rke t in 
yönetim kurulu üyesi olması d o l a y ı s ı y l a elde e t t i ğ i ücret ve diğer oenzeri öde
meler, bu diyer Devlette veryilendiri leoil ir . 
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Madde 17 

SANATÇI VE SPORCULAR 

1. 14 ve 15 inci madde hükümleriyle bağlı kal ınmaksızın, bir Akit Devlet 
mukimi olan, tiyatro, sinema, radyo, televizyon a r t i s t l i ğ i yapan veya müzisyen 
olarak ça l ı şan bir sanatçının veya bir sporcunun diğer Akit Devlette icra e t t i ğ i 
bu nitelikteki şahsi faaliyetler d o l a y ı s ı y l a elde e t t i ğ i ge l ir , bu diğer Devlet
te vergilendirilebilir. 

2. Bir sanatçının ya da sporcunun icra e t t i ğ i bu nitelikteki faaliyet
lerden doğan gelir sanatçı veya sporcunun kendisine değil de bir başkasına 
y ö n e l i r s e , bu gelij:, 7, 14 ve 15 inci maddelerin hükümleriyle bağl ı kal ınmaksızın, 
sanatçı ya da sporcunun faaliyetlerinin icra edi ldiğ i Akit Devlette vergilendi
r i l e b i l i r . 

3. Sanatçı ve sporcuların btr Akit Devlette icra ettikleri faaliyetler
den elde ettikleri gelire, bu Devlete yapılan sözkonusu ziyaretin diğer A k ı t 
Devlete, politik alt bölümlerine veya manalli idarelerine ait kamusal fonlardan 
önemli ölçüde desteklenmesi veya bu k i ş i l e r i n icra ettikleri,faaliyetlerin Akit 
Devletler arasındaki bir kültür anlaşması veya düzenlemeler çerçevesinde gerçek
l e ş t i r i l m e s i halinde, 1 ve 2 nci f ıkra hükümleri uygulanmayacaktır. 

Madde 18 

EMEKLİ MAAŞLARI 

1. 19 uncu maddenin 1 inci f ıkra hükümleri saklı kalmak ü z e r e , bir Akit 
Devlet mukimine geçmiş ça l ı şmalar ın ın karş ı l ığ ında ödenen emekli maaşları ve 
sağlanan diğer benzeri menfaatler, ya ln ızca bu Devlette vergilendirilebilecektir. 
Bu hüküm, aynı zamanda, Dİr Akit Devlet mukimine ödenen ömür boyu gelirlere de 
uygulanacaktır . 

2. Uğranılan şahsi zararları tazmin etmek üzere , bir Akit Devlet veya 
onun bir politik alt bölümü tarafından ödenen emekli maaşları ve saylanan ömür 
boyu gelirler ile yapılan diğer devamlı veya arızi ödemeler, yalnızca bu 
Devlette vergilendirilebilir. 

Madde 19 

KAMU HİZMETİ 

1. Bir Akit Devletin kendisine, politik alt bölümüne, veya mahalli 
idaresine bir kamu görevi do lay ı s ıy la bir gerçek kiş i tarafından verilen hizmet
ler k a r ş ı l ı ğ ı n d a , bu Devlet, alt Dölüm veya idare tarafından veya bunlarca 
oluşturulan fonlardan sağlanan menfaatler, emekli maaşları da dahil, yalnızca bu 
Devlette vergi 1endi ri 1ebi1ecekt i r . 

2. Bir Akit Devletin kendisi, politik alt bölümü veya manalli idaresi 
tarafından yürütülen ticari faaliyetlerle bağ lant ı l ı hizmetler karş ı l ığ ında say
lanan menfaatlere ve emekli maaşlarına 15, 16 ve 18 inci maddelerin hükümleri uy
gulanacakt ır . 
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Hadde 20 

ÖĞRETMEN VE ÖĞRENCİLER 

1. Bir Akit Devletin vatandaşı olup, diğer Akit Devlette yalnızca 
öğrenim veya mesleki eğit im amacıyla bulunan bir öğrenci veya stajyere, geçim, 
ö'ğrenim veya mesleki eğit imini sağlayabilmesi i ç in bu diğer Devletin dışındaki 
kaynaklardan yapılan ödemeler, bu diğer Devlette vergilendirilmeyecektir. 

2. Aynı ş e k i l d e , bir Akit Devletin vatandaşı olup, d iğer Akit Devlette 
yaln ızca öğretim ve bilimsel araştırma yapmak amacıyla iki y ı l ı aşmayan o ır süre 
veya süreler i ç in bulunan bir öğretmen veya öğretim ü y e s i n i n , öğretim veya 
araştırma k a r ş ı l ı ğ ı n d a , bu diğer Devletin dışındaki kaynanlardan sağladığı der 
tür lü menfaatler, bu diğer Devlette vergiden istisna edilecektir. 

3. Bir Akit Devletin vatandaşı olup, diğer Akit Devletçe öğrenimi veya 
mesleği ile i l g i l i uygulama a l ı ş k a n l ı k l a r ı kazanmak ü z e r e , bir takvim y ı l ı 
iç inde 183 günü aşmayacak şeki lde hizmet ifa eden bir öğrenci veya stajyerin 
eline geçen ü c r e t l e r , bu diğer Devlette vergilendirilmeyecektir. 

Hadde 21 

DlGER GELİRLER 

1. Bir Akit Devlet mukiminin nerede doğarsa doğsun, bu Anlaşmanın daha 
önceki maddelerinde açıkça belirtilmeyen gelir unsurları , yalnızca bu Devlette 
vergi 1 endiri lebilecektir. 

2. Her iki Akit Devletin dışındaki kaynaklardan elde edilen gelir un
s u r l a r ı , yalnızca sözkonusu geliri elde eden kiş inin muKim olduğu Akit Devlet
te vergilendirilebilecektir. 

Madde 22 

SERVET 

1. Bir Akit Devlet mukiminin 6 nci maddede bahsedilen gayrimenkul var
l ıklardan oluşan ve diğer Akit Devlette bulunan serveti, DU diğer uevlette 
vergilendirileoil ir. 

2. Bir Akic Devlet teşebbüsünün diğer Akit Devlette sahip olduğu DI r 
i şyer in in aktifine dahil menkul varlıklardan veya Dir Akit Devlet muıriminin 
diğer Akit Devletçe seroest meslek faaliyeti icra etmek üzere Kullanaoileceği 
bir sabit yere ait menkul varlıklardan oluşan servet, bu diğer Devlette 
vergilendirilebi l i r . 

3. 8 inci maddenin 2 nci f ıkras ı dahil olmamak üzere , uluslararası 
trafikte i ş l e t i l e n yemi, uçak ve-kara nakil vasıtalarından ve sözkonusu gemi, 
uçak ve kara nakil v a s ı t a l a r ı n ı n i ş l e t i l m e s i ile i l y i l i menkul varlıklardan 
oluşan servet, yalnızca teşebbüsün kanuni merkezinin bulunduğu Akit Devlecte 
vergilendirilebilecektir. 

4. Bir Akit Devlet mukiminin servetinin diğer bütün unsur lar ı , ya ln ızca 
bu Devlette vergilendirilebilecektir. 
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Hadde 23 

ÇİFTE VERGİLENDİRMENİN ÖNLENMESİ 

1. Türkiye mukimleri i ç in ç i f t e vergilendirme aşağıdaki şekilde ön le 
necektir: 

Türkiye'nin bir mukimi, bu Anlaşma hükümleri uyarınca Birleşik Arap 
Emirlikleri'nde vergilendirilebilen bir gelir elde e t t i ğ i n d e veya servet sahibi 
olduğunda; Türkiye, Bir leş ik Arap Emirlikleri'nde gelir veya servet üzerinden 
ödenen bu vergiye e ş i t bir miktarı , bu k iş in in geliri veya serveti üzerinden 
ödeyeceği vergiden mahsup edecektir. 

Bununla beraber sözkonusu mahsup, 8 i r l e ş i k Arap Emirlikleri'nde vergi
lendirilebilen >,elir veya servet i ç in Türkiye'de mansupdan önce hesaplanan 
vergi miktarını aşmayacaktır. 

2. B ir le ş ik Arap Emirlikleri yönünden, ç i f t e vergilendirme, ç i f t e 
vergilendirmeyi önlemeye i l i ş k i n genel prensipler dikkate alınmak suretiyle 
Bir le ş ik Arap Emirlikleri mevzuatına göre önlenecekt ir . 

Madde 24 

AYRIM YAPILMAMASI 

1. Bir Akit Devletin vatandaşları diğer Akit Devlette, bu diğer 
Devletin vatandaşlarının aynı koşullarda karşı karşıya ka ld ık lar ı veya kalabi
lecekleri vergilemeden ve buna bağlı mükel lef iyet lerden değişik veya daha ağır 
vergilemeye ve buna bağlı müke l l e f iye t l ere tabi tutulmayacaklardır. 

2. 10 uncu maddenin 4 üncü f ıkras ı hükümleri sakl ı kalmak üzere , oir 
Akit Devlet teşebbüsünün diğer Akit Devlette sahip olduğu bir i ş y e r i , ı>u diğer 
Devletin aynı faaliyetleri yürüten bir teşeobüsüne göre daha az lehe bir 
vergilemeyle karşı karşıya kalmayacaktır. 

3. Bir Akit Devletin, diğer Akit Devletin Dİ r veya bir kaç mukimi ta
rafından, doğrudan doğruya veya dolanl ı olarak, kısmen veya tamamen sermayesine 
sahip olunan veya kontrol edilen t e ş e b b ü s l e r i , ilk bahsedilen Devlette, bu 
Devletin benzeri teşeDbüslerin tabi oldukları veya olaoi lecekleri verilemeden 
ve buna uağlı mükel lef iyet lerden değişik veya daha ağır vergilemeye ve ouna 
bağlı müke l l e f iye t l ere tabi tutulmayacaklardır. 

4. Bu hükümler, bir Akit Devletin kendi mukimlerine şansi ve ailevi du
rumları d o l a y ı s ı y l a uyguladığı şahsi indirimleri, veryi ve matran indirimlerini 
diğer Akit Devlet mukimlerine de uygulama zorunda olduğu yönünde anlaşılmayacak
t ı r. 

Madde 25 

BlLGl DEĞİŞİMİ 

1. Akit Devletlerin yetkili makamları, bu Anlaşma bükümlerinin yürütül 
mesi i ç in gerekli olan b i lg i l er i ; bunun yanıs ıra bu Anlaşmayla uyumsuzluk a ö s t e r -
mediği sürece , bu Anlaşma kapsamına giren vergilerle i l g i l i Akit Devletlerin iç 
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mevzuat hükümlerinin yürütülmesi i ç in gerekli olan bilgileri değişime tabi 
tutacaklardır . Bir Akit Devlet tarafından alınan her türlü o i l g i , o Devletin 
kendi iç mevzuatı çerçevesinde elde e t t i ğ i bilgiler gibi s i z l ı tutulacak ve 
yaln ızca bu Anlaşmada belirtilen vergilerin tahakkuk veya t a h s i l a t ı n a veya ceori 
icra ya da cezasına veya bu hususlardaki şikayet ve itirazlara bakmakla görevli 
k i ş i veya makamlara (adli makamlar ve idari kuruluşlar dahil) verilebilecektir. 
Bu kiş i veya makamlar, bu bilgi leri yalnızca sözkonusu amaçlar doğrultusunda 
kul lanacaklardır . Bu kişi veya makamlar, sözkonusu bi lgi leri mahkeme duruşmala
rında veya adli kararlar al ın ırken a ç ı k l a y a b i l i r l e r . 

2. 1 inci fıkra hükümleri, t ı içoir surette bir Akit Devleti: 

a) Kendinin veya diğer Akit Devletin mevzuatına veya idari 
a l ı ş k a n l ı k l a r ı n a uymayacak idari önlemler alma; 

b) Kendinin veya diğer Akit Devletin mevzuatı veya normal idari 
i ş l emler i çerçevesinde elde edilemeyen bilgileri sunma; 

c) Herhangi bir t i c a r i , s ı n a i , mesleki s ı r r ı veya ticari işlemi aleni 
halé getiren bilgi leri veya aleniyeti kamu düzenine aykırı düşen Dilgileri verme; 

yükümlülüğü a l t ı n a sokacak şekilde yorumlanamaz. 

Hadde 26 

KARŞILIKLI ANLAŞMA USUÜJ 

I. Bir Akıt Devlet mukimi, Akit Devletlerden birinin veya her ikisinin 
i ş l emler in in kendisi i ç in bu Anlaşma hükümlerine uygun düşmeyen sonuçlar yarat
t ı ğ ı veya yaratacağı kanaatine vardığında, bu Devletlerin iç mevzuatında 
öngörülen müracaat usulleriyle oağl ı kalmaksızın, durumu mukimi olduğu Akit 
Devletin yetkili makamına arzedebilir. Bu kiş inin durumu 24 üncü maddenin 1 inci 
f ıkras ına uygun düşerse , o zaman vatandaşı olduğu Akit Devletin yetkili makamına 
başvurab i l i r . 

2. Sözkonusu yetkili makam, i t i r a z ı haklı bulmakla beraber, kendisi tat
minkâr bir çözüme ulaşamadığı takdirde, bu Anlaşmaya ters düşen bir vergilemeyi 
önlemek amacıyla, d iğer Akit Devletin yetkili makamıyla k a r ş ı l ı k l ı anlaşmaya 
gayret sarfedecektir. 

3. Akit Devletlerin yetkili makamları, bu Anlaşmanın yorumundan veya 
uygulamasından kaynaklanan her türlü güçlüğü ve teredd'ütü k a r ş ı l ı k l ı anlaşmayla 
çözmek i ç in gayret gös terecek lerd ir . Yetkili makamlar aynı zamanda, bu Anlaşmada 
çözüme kavuşturulmamış durumlardan kaynaklanan ç i f t e verailendirmenin ortadan 
kaldır ı lması i ç in de birbirlerine d a n ı ş a b i l i r l e r . 

4. Akit Devletlerin yetkili makamları, bundan önceki fıkralarda belir
tilen hususlarda anlaşmaya varabilmek iç in birbirleriyle doğrudan doğruya haDer-
l e ş e b i l i r l e r . Anlaşmaya varabilmek iç in sözlü *örüş a l ı ş - v e r i ş i gerekli görüldü
ğünde, bu görüşme, Akit Devletlerin yetkili makamlarının temsilcilerinden oluşan 
bir Komisyon kanalıyla y ü r ü t ü l e b i l i r . 
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Madde 27 

DİPLOMAT HOVlYETlNDEKl MEMURLAR 
VE 

KONSOLOSLUK MEMURLARI 

Bu Anlaşmanın hiçbir hükmü, diplomat hü'viyetindeki memurların ve 
konsolosluk memurlarının ulus lararas ı hukukun genel kura l lar ı veya Özel anlaşma 
hükümleri uyarınca yararlandıkları malj a y r ı c a l ı k l a r ı etkilemeyecektir. 

Madde 28 

T U R O R L Ü G E G İ R M E 

1. Akit Devletlerden herbiri , bu Anlaşmanın yürürlüğe girmesi i ç i n 
öngörülen Anayasal i ş l emler in tamamlandığını d iğer ine bildirecektir. Bu 
Anlaşma, bu bildirimlerden sonuncusunun a l ındığ ı gün yürürlüğe girecektir. 

2. Bu Anlaşmanın hükümleri, Anlaşmanın yürürlüğe g ird iğ i y ı l ı izleyen 
y ı l ı n Ocak ayının birinci günü veya daha sonra başlayan her vergilendirme y ı l ı n a 
i l i ş k i n vergilere uygulanacaktır . 

3. Bu maddenin 2 nci f ıkra hükümlerine bakı lmaksız ın , bu Anlaşmanın 
8 inci madde hükümleri, 1 Ocak 1988 tarihinden sonra hava taş ımac ı l ık faaliyetle
rinden elde edilen yelir üzerinden alınan verdiler i ç in hüküm ifade edecektir. 
Yukarıda belirtilen tarihten itibaren, halinazırda tahsil edilen verdiler iade 
edilecektir. 

Madde 29 

YÜRÜRLÜKTEN KALKMA 

Bu Anlaşma, bir Akit Devlet tarafından feshedil inceye kadar yürürlükte 
k a l a c a k t ı r . Akit Devletlerden herbiri Ani aşmayı, herhansi bir takvim y ı l ı n ı n 
bitiminden en az a l t ı ay önce diplomatik yollardan fesih inbarnamesi vermek 
suretiyle feshedebilir. Bu durumda Anlaşma, her iki ü lkede , fesin inbarnamesinin 
v e r i l d i ğ i y ı l ı izleyen y ı l ı n Ocak ayının birinci yünü veya dana sonra başlayan 
her vergilendirme y ı l ı n a i l i ş k i n vergiler iç in hüküm ifade etmeyecektir. 

BU HUSUSLARI TEYlDEN, iki Devletin tam y e t k i l i t ems i l c i l e r i bu Anlaşmayı 
imza lad ı l a r ve mühürlerini v aze t t i l e r . 

Türkçe, Arapça ve i n g i l i z c e ai i ler inde her "üç metinde aym derecede 
geçer l i olmak üzere, A b.K P M b i ' d a 2?. Ppak. tarihinde düzenlenmişt i r . Metinler 
arasında f a r k l ı l ı k olması hal inde, İ n g i l i z c e met in geçer l i o l a c a k t ı r . 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ B İRLEŞ İK ARAP EMİRLİKLERİ 
ADINA AD INA 

H i k m e t ÇETİN Hamdan B i n Z a y e d AL - NAHAYYAN 
Dışişleri Bakanı Dışişlerinden S o r u m l u D e v l e t Bakanı 
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